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SERVICE ON BOARD

Service an Bord
Je nach Flugdauer erweitert sich unser Service um zusätzliche 
Spezialitäten. Unsere Sandwiches und warme Mahlzeiten 
werden frisch zubereitet. Durch die Vorbestellung dieser, 
leisten Sie einen wesentlichen Beitrag für die Nachhaltigkeit.

Depending on the duration of the flight, our service expands 
to include additional specialties. Our sandwiches and hot 
meals are freshly prepared. By ordering these in advance,  
you make a significant contribution to sustainability.

FLIGHT TIME

Cold & hot beverages

Sweet & salty snacks

Sandwiches –   

Hot meals –  

Viennese coffee – –

V O R B E S T E L L B A R
P R E - O R D E R

Bonifacio A. Bravo 
Cabin Crew, Austrian Airlines

Frisch,  
G’schmackig,  
Österreichisch

AU S T R I A N  M E L A N G E R I E

Im Namen der Cabin Crew heiße 
ich Sie bei uns an Bord herzlich 
willkommen. Genießen Sie er-
frischende Getränke und frisch 
belegte Sandwiches. Unser Bord-
service macht es möglich. Mein 
persönlicher Tipp für Sie: Gestal-
ten Sie sich Ihre Reise jetzt noch 
entspannter. Bestellen Sie ganz 
bequem Ihr Lieblingsprodukt aus 
der Austrian Melangerie vorab.

On behalf of the Cabin Crew, I 
would like to welcome you on 
board. Enjoy refreshing drinks 
and freshly made sandwiches. 
Our onboard service makes it 
possible. My personal tip for you: 
Make your trip even more relaxed 
now. Order your favorite product 
from the Austrian Melangerie in 
advance. 
 
Für Vorbestellung scannen: 
Scan here for pre-order:



AU ST R I A N  H O S P I TA L I T Y  A B OV E  T H E  C LO U D S

Österreichische  
Gastfreundschaft  
über den Wolken

Der erste Austrian Airlines 
Linienflug hob am 31. März 1958 
ab. Damals wie heute sorgt  
unsere herzliche, österreichi-
sche Gastfreundschaft für ein 
entspanntes Erlebnis.

The first Austrian Airlines  
scheduled flight took off on 
March 31, 1958. Then as now, 
our warm Austrian hospitality 
makes a relaxing experience.

Über 60 Jahre später ist unsere Gastfreund-
schaft immer noch die Konstante, mit der 
wir unseren Gästen ein entspanntes Reise-
erlebnis bieten wollen.

Doch was verstehen wir unter Gastfreund-
schaft? Gastfreundschaft bedeutet für uns, 
Österreich mit der Welt zu verbinden –  
herzlich und souverän. Wir haben dabei  
ein offenes Ohr für die Wünsche unsere 
Gäste und tun alles, damit sie sicher und 
entspannt an ihrem Reiseziel ankommen.

Zeiten ändern sich, doch eines bleibt bei 
Austrian immer gleich: Unsere Leiden- 
schaft dafür, dass Sie sich bei uns an Bord 
wohl fühlen.

Over 60 years later, our hospitality is still 
the constant with which we strive to offer 
our guests a relaxed travel experience.

But what do we mean by hospitality? For us, 
hospitality means connecting Austria with 
the world – warm and confidently. We listen 
to our guests’ wishes and do everything we 
can to ensure that they arrive safely and 
relaxed at their destination.

Times change, but one thing always  
remains the same at Austrian: our passion 
for making you feel at home on board.

Herzlichkeit 
seit 1958
Heartfelt care 
since 1958



Diese Produkte sind ab einer Flugzeit von 80 Minuten erhältlich. Vorbestellbar auf Flügen ab 50 Minuten Flugzeit. 
These products are available from a flight time of 80 minutes. Available for pre-order on flights from 50 minutes flight time.

Wiener Schnitzel

Knusprig gebackenes Hühnerschnitzel serviert mit Petersilerdäpfel.
Ein Klassiker der traditionellen Wiener Küche!

Fried crispy chicken Schnitzel with parsley potatoes.
A classic of the Viennese cuisine!

€ 13,50 | 3.800 

Henry, eine Marke aus dem Hause DO & CO, 
steht für ein junges, innovatives Frischekon-
zept. Die jahrelange kulinarische Expertise 
von DO & CO spiegelt sich in der Vielfältigkeit 
der Marke wider.

Henry, a DO & CO brand, stands for a young, 
innovative, fresh food concept. DO & CO’s  
extensive culinary expertise is captured 
through the brand’s diversity. 

HENRY –  
The art of living

Warme Schmankerl  
aus Österreich
Haben Sie gewusst?
Die Wiener Küche ist die 
einzige Küche weltweit, 
deren Name sich nach einer 
Stadt richtet – und oben-
drein schmeckt’s!

Did you know?
The Viennese cuisine is the 
only cuisine in the world 
whose name is based on a 
city – and it tastes great on 
top of that!

Leberkässemmel
Warme Leberkässemmel serviert  
mit feinem Estragon Senf

Warm meat loaf roll served with  
tasty tarragon mustard

€ 6,00 | 1.700 

G E F L Ü G E L
P O U LT R Y

N A C H H A LT I G E  V E R PA C K U N G 
S U S TA I N A B L E  PA C K A G I N G

V O R B E S T E L L B A R 
P R E - O R D E R

S C H W E I N
P O R K



R I N D
B E E F

Herzhafte Jause

Diese Produkte sind ab einer Flugzeit von 50 Minuten erhältlich und können vorbestellt werden.
These products are available from a flight time of 50 minutes and can be pre-ordered.

G E F L Ü G E L
P O U LT R Y

N A C H H A LT I G E  V E R PA C K U N G
S U S TA I N A B L E  PA C K A G I N G

V E G A N
V E G A N

Club Sandwich Spezial
Club Sandwich mit Hühnerbrust, 
Speck, Salat, Paradeiser, Gouda
und einer Kren Creme Fraiche

Club sandwich with chicken
breast, bacon, salad, tomatoes,
Gouda cheese and horseradish 
creme fraiche

€ 9,90 | 2.800 

01

02

Bauernweckerl mit  
Bergbaron Käse
Rustikales Bauernweckerl mit 
Bergbaron Käse, Kräuterfrisch-
käse und Paprika

Rustic farmer’s roll with Berg
baron cheese, herbal cream 
cheese and fresh peppers

€ 7,20 | 2.000 

03

Tofu Wrap mit
mariniertem Rotkraut
Geräucherter Tofu mit Rotkraut-
salat, frischem Blattspinat und 
Zuckermais

Smoked tofu with red coleslaw 
salad, fresh leaf spinach and 
sweet corn

€ 7,50 | 2.100 

04

Laugeneck mit  
Rinderpastrami
Laugeneck mit Rinderpastrami, 
Frischkäse, Gouda, Rucola Salat 
und Dijon Mayonnaise

Lye roll with beef pastrami, cream 
cheese, Gouda cheese, rocket salad 
and Dijon mayonnaise

€ 9,50 | 2.700 01 02

03 04

V E G E TA R I S C H
V E G E TA R I A N

V O R B E S T E L L B A R 
P R E - O R D E R

S C H W E I N
P O R K



Landgarten Bio Cashews Würzig 50 g 
Milde Cashews mit japanischer Tamari-Sauce
Mild cashews with Japanese tamari sauce

€ 4,00 | 1.100 
€ 80,00 / kg

Kelly's Rustikale Erdäpfel Chips Gesalzen 30 g
100 % österreichische Erdäpfel
100 % Austrian potatoes

€ 3,00 | 800 
€ 100,00 / kg

Kelly's Popchips Paprika 15 g 
Gepoppt nicht frittiert
Popped not fried

€ 1,50 | 400 
€ 100,00 / kg

Mini Marmor Kuchen 2er 130 g 
Saftige Mini-Kuchen mit 100% Fairtrade-zertifiziertem Kakao
Moist mini cake with 100% Fairtrade-certified cocoa

€ 3,40 | 1.000 
€ 26,15 / kg

Appletinies Dark and Tender 45 g 
Getrocknete Bio Apfelstücke umhüllt von Bio-Zartbitterschokolade
Dried organic apple pieces covered by organic dark chocolate

€ 3,20 | 900 
€ 71,11 / kg

N A C H H A LT I G E  V E R PA C K U N G
S U S TA I N A B L E  PA C K A G I N G

C O 2  N E U T R A L
C A R B O N - N E U T R A L

V E G A N
V E G A N

G L U T E N F R E I
G L U T E N - F R E E

B I O
O R G A N I C

Manner Neapolitaner Schnitten 75 g
Schnitten mit feinster Haselnuss-Kakaocreme
Wafers with delicate hazelnut cocoa cream

€ 2,20 | 600 
€ 29,33 / kg

Soletti Salzstangerl 40 g 
Original österreichische Salzstangen
Original Austrian pretzel sticks 

€ 2,70 | 800 
€ 67,50 / kg

Handl Tyrolini 40 g
Luftgetrocknet aus regionalem Fleisch nach Art einer Kaminwurzen
Air-dried regional meat in the style of a Kaminwurzen

€ 3,00 | 800 
€ 75,00 / kg

Ferrero Duplo 18,2 g
Nugatcreme mit zarten Waffeln, umhüllt von Vollmilchschokolade
Nougat cream with delicate waffles, coated in milk chocolate

€ 1,50 | 400 
€ 82,42 / kg

Haribo Almdudler 175 g
Fruchtgummi mit dem Geschmack des Almdudler Originals
Fruit jelly with the unique taste of the Almdudler original

€ 3,70 | 1.000 
€ 21,14 / kg

Verival Bio Porridge Erdbeer-Chia 45 g
Warmer Bio Porridge handgefertigt in Tirol
Warm organic porridge handmade in Tyrol

€ 3,50 | 1.000 
€ 77,78 / kg

V E G E TA R I S C H
V E G E TA R I A N

Naschereien

S C H W E I N
P O R K

Crafties Air Chips Parmigiano 30 g 
Knackige, kalorienreduzierte Erdäpfelchips mit Parmesan
Crispy, low-calorie potato chips with parmesan

€ 3,50 | 1.000 
€ 116,67 / kg

only
48 kcal



A DAY IN SEVILLA

Ein Tag  
in Sevilla

Plaza Zurbarán
Was zum Frühstücken in Sevilla gut funktioniert: 
Einfach in ein Lokal hineinstolpern. Zum Beispiel 
auf der Plaza Zurbarán im Café Mama Inés.

What works well for breakfast in Seville: Just 
stumble into a restaurant. For example, in Plaza 
Zurbarán at Café Mama Inés.

Sundowner auf einer Dachterrasse
Um diese Zeit wird in Spanien noch nicht zu Abend 
gegessen, aber es ist der perfekte Zeitpunkt, um 
sich schon mal darauf einzustimmen. Ein toller 
Spot direkt an der Kathedrale ist die Dachterrasse 
vom Hotel Doña Maria, wo man den Abend mit 
einem Drink und ein paar Snacks einläuten kann.

Not yet dinner time in Spain, but the perfect time 
to get in the mood for it. A great spot directly at 
the cathedral is the roof terrace of the Hotel Doña 
Maria, where you can finish the evening with a 
drink and some snacks.

Triana und Macarena
Für gute, günstige Restaurants abseits des touris-
tischen Zentrums rund um die Kathedrale, gehen 
Sie in die Viertel Triana oder Macarena, die bei  
den Einheimischen beliebt sind. Oft bieten die 
Restaurants auch ein kostengünstiges „Menu del 
Día“ (Tagesmenü) an.

For good, inexpensive restaurants away from the 
tourist center around the cathedral, walk around 
the districts of Triana or Macarena, which are 
popular with locals. Often, restaurants also offer a 
reasonably priced “Menu del Día” (daily menu).

Kathedrale von Sevilla
In der Kathedrale befindet sich neben pracht- 
vollen Grabplastiken des Mittelalters auch der 
Sarkophag des Christoph Kolumbus. Auch sehr 
sehenswert und nur wenige Minuten entfernt: 
Reales Atarazanas – die königlichen Werften.  
Diese sind eines der ältesten Kulturgüter der  
andalusischen Hauptstadt.

Seville’s impressive Cathedral with the tower  
La Giralda is the town’s landmark and a must-see 
attraction. In addition to magnificent tomb  
sculptures from the Middle Ages, the cathedral 
also houses the sarcophagus of Christopher  
Columbus. Also very worth seeing and only a few 
minutes away: Reales Atarazanas – the royal  
shipyards. These are one of the oldest cultural 
assets of the Andalusian capital.

Metropol Parasol
Auf dem Dach des Metropol Parasol befindet sich 
eine Besucherplattform und ein Rundweg mit Aus-
sicht über die Stadt. Gleichzeitig spendet das 2011 
errichtete Bauwerk mitten in der Stadt Schatten, 
was an heißen Tagen wirklich angenehm sein kann.

Located on the roof of the Metropol Parasol a  
visitor platform and a circular path offer great 
view. At the same time, the structure, built in 2011, 
provides shade in the middle of the city, which  
can be really pleasant on hot days.

Melangerie Favoriten

*1 �Diese Kombi ist ab einer Flugzeit von 50 Minuten erhältlich. *1 This deal is available from a flight time of 50 minutes.
*2 �Diese Kombi ist ab einer Flugzeit von 80 Minuten erhältlich. (Bei Vorbestellung ab 50 Minuten). *2 This deal is available from a flight time of 80 minutes. (Pre-order from 50 minutes).
Alkoholische Getränke werden nur an Personen ab 16 Jahren verkauft (Spirituosen ab 18 Jahren). Alcoholic beverages are sold only to persons aged 16 years and older (18 years for spirits).

Barmix
Spirituose und Softdrink Ihrer Wahl
Spirit and soft drink of your choice 

€ 9,00

Schnitzelkombi *2

Hühnerschnitzel mit Petersilerdäpfeln und Almdudler a) oder Bier b)

Chicken schnitzel with potatoes and Almdudler a) or beer b)

€ 14,50 a) oder / or € 15,90 b) 

Jausenkombi *1

Club Sandwich und Coca-Cola a) oder Bier b)

Club sandwich and Coca-Cola a) or beer b)

€ 10,90 a) oder / or € 12,30 b) 

Wolkenjause für 2 Personen
Handl Tyrolini und Soletti Salzstangerl mit 2x Wasser a) oder 2x Bier b) 
Handl Tyrolini and Soletti pretzel sticks with 2x water a) or 2x beer b) 

€ 9,90 a) oder / or € 12,90 b) 

Kaffeehausmoment
Mini Marmor Kuchen 2er und ein Julius Meinl Kaffee 200 ml
Mini marble cake 2 pcs. and a Julius Meinl coffee 200 ml

€ 5,90

Knabbermix
Höllinger Apfelspritzer und Kelly's Rustikale Erdäpfel Chips Gesalzen
Höllinger apple sprizz and Kelly’s rustic potato chips salted

€ 5,50

save 
€ 1,20

save 
€ 2,30

save 
€ 2,20

save 
€ 2,30

save 
€ 1,20

save  
up to 
€ 1,20



Franz Josef Rauch Säfte 200 ml
Orangensaft / Tomatensaft
Orange juice / tomato juice

je / each € 3,20 | 900 
€ 16,00 / l

Fever Tree Indian Tonic 150 ml
Chininhaltiges Erfrischungsgetränk 
Soft drink containing quinine

€ 3,00 | 800 
€ 20,00 / l

Vöslauer Mineralwasser 500 ml
Stilles / Prickelndes Wasser aus Österreich 
Still / sparkling water from Austria 

je / each € 3,20 | 900 
€ 6,40 / l

Coca-Cola / Coca-Cola Zero 330 ml
Koffeinhaltiges Erfrischungsprodukt
Refreshing drink with caffeine

je / each € 3,30 | 900 
€ 10,00 / l

Kombinieren Sie den naturtrüben 
Apfelspritzer von Hölliger mit den  
salzigen Chips von Kelly’s und zahlen 
Sie für die Chips nur € 1,80 statt € 3,00.

Combine Höllinger’s unfiltered apple 
sprizz with salty Kelly's chips and pay 
only € 1.80 instead of € 3.00 for the 
chips.

Austrian 
Knabberkombi

Ein Becher stilles Wasser gratis pro Fluggast und Flug.  
One complementary cup of still water per passenger per flight.

Durstlöscher

save 
€ 1,20

Höllinger Steirischer Apfelspritzer 500 ml
Naturtrüber, steirischer Direktsaft gespritzt
Unfiltered Styrian apple sprizz directly pressed

€ 3,70 | 1.000 
€ 7,40 / l

Schartnerbombe Zitrone 500 ml
Erfrischende österr. Zitronenlimonade
Refreshing lemonade from Austria

€ 3,50 | 1.000 
€ 7,00 / l

Rauch Nativa Green Tea 330 ml
Natürlicher Grüner Tee, pure Erfrischung
Natural green tea, pure refreshment

€ 3,30 | 900 
€ 10,00 / l

Almdudler 330 ml
Österreichs beliebteste Kräuterlimonade
Austria’s favourite herbal lemonade

€ 3,30 | 900 
€ 10,00 / l

crunchy organic apple-pieces
covered with dark chocolade
100% organic
Made in austria 
no artifical ingredients

www.appletinies.at   
www.appletiniesus.com

„crunchy“

AT-BIO-402
EU / Non EU Agriculture

Gemeinsam für  
die gute Sache
Together for a  
good cause

Seit über 50 Jahren verschreibt sich 
der, nicht auf Gewinn ausgerichtete, 
österreichische Verein LICHT INS 
DUNKEL der materiellen und ideellen 
Unterstützung von behinderten Kindern 
und deren Familien, sowie von Geburt 
an geistig und körperlich behinderten 
Menschen in ganz Österreich.

Ab sofort können Sie LICHT INS DUNKEL auch 
an Bord von ausgewählten Austrian-Flügen 
unterstützen. Und Ihr Beitrag lohnt sich doppelt, 
denn mit Ihrer Unterstützung erhalten Sie 10% 
Rabatt auf Ihren Einkauf in der Austrian  
Melangerie. So funktioniert es:
 
1. �Geben Sie vor dem Einkauf in der Austrian 

Melangerie unserem Bordpersonal bekannt, 
in welcher Höhe Ihr Beitrag für LICHT INS 
DUNKEL sein soll. EUR 5, 10 oder 15 – jeder 
Betrag hilft.

2. �Bestellen Sie dann Ihre Speisen & Getränke 
aus dem Austrian Melangerie-Sortiment und 
der 10%ige Rabatt wird sofort von Ihrem  
Einkaufswert abgezogen. 

 
Wir weisen Sie darauf hin, dass Sie Ihren  
Unterstützungsbeitrag für LICHT INS DUNKEL 
mittelbar spenden. Ihr Beitrag wird von Austrian 
für LICHT INS DUNKEL vereinnahmt und in 
weiterer Folge dem Verein weitergereicht.
 
Vielen Dank für Ihren Beitrag und guten Appetit.

For more than 50 years, the Austrian non- 
profit association LICHT INS DUNKEL 
has been committed to the material and 
non-material support of disabled  
children and their families as well as  
people throughout Austria who are  
mentally and physically disabled  
from birth.

You can now also support LICHT INS DUNKEL 
on board of selected Austrian flights. And your 
contribution is worth twice as much, because 
with your support you will receive a 10%  
discount on your purchase in the Austrian 
Melangerie. Thats how it works:
 
1. �Before shopping in the Austrian Melangerie, 

let our on-board staff know how much you 
want to contribute to LICHT INS DUNKEL. 
EUR 5, 10 or 15 – any amount helps.

2. �Then order your food & beverages from the 
Austrian Melangerie range and the 10%  
discount will be deducted from your  
purchase value immediately.

 
We would like to point out that you are donating 
your support contribution for LICHT INS  
DUNKEL indirectly. Your contribution will be 
collected by Austrian for LICHT INS DUNKEL 
and subsequently passed on to the association.
 
Thank you for your contribution and bon appetit.

donate  
and save

10%

V E G A N
V E G A N

G L U T E N F R E I
G L U T E N - F R E E

C O 2  N E U T R A L
C A R B O N - N E U T R A L

N A C H H A LT I G E  V E R PA C K U N G
S U S TA I N A B L E  PA C K A G I N G



02

04

01

03

05

Sprudelndes
und Wein

Alkoholische Getränke werden nur an Personen ab 16 Jahren verkauft.
Alcoholic beverages are sold only to persons aged 16 years and older.

B I O
O R G A N I C

Zantho Grüner Veltliner 250 ml
Trocken fruchtig-frischer Weißwein  
aus dem Burgenland – Österreich

Dry fruity fresh white wine produced  
in Burgenland – Austria

€ 8,50 | 2.400 
€ 34,00 / l 

0402 Kattus Cuvée No. 1 200 ml   
Österreichischer Schaumwein 
Méthode Traditionelle

Austrian sparkling wine  
méthode traditionelle

€ 8,70 | 2.400 
€ 43,50 / l

01 Nicolas Feuillatte Réserve  
Exclusive Brut 200 ml 
Eleganter und fruchtiger Champagner 
aus dem Hause Nicolas Feuillatte

Elegant and fruity champagne from 
Nicolas Feuillatte

€ 18,50 | 5.200 
€ 92,50 / l

Zahel Bio Blauer Zweigelt 250 ml
Trockener Bio Rotwein-Klassiker aus 
Niederösterreich

Dry organic red wine made in  
Lower Austria

€ 8,50 | 2.400 
€ 34,00 / l

0503 Szigeti Rosé Brut 200 ml   
Fruchtiger österreichischer Rosé-
Schaumwein aus dem Burgenland

Fruity Austrian rosé sparkling  
produced in Burgenland

€ 8,90 | 2.500 
€ 44,50 / l



Murauer Märzen Bier 330 ml
Märzenbier aus der Steiermark
Maerzen lager from Styria

€ 4,70 | 1.300 
€ 7,12 / 0,5 l

Absolut Vodka 5cl 
Vollmundiger Wodka aus Schweden
Full-bodied vodka from Sweden

€ 6,50 | 1.800 
€ 130,00 / l

Jack Daniel's Tennessee Whisky 5 cl
Tennessee Whiskey aus den USA
Tennessee Whiskey from USA

€ 6,50 | 1.800 
€ 130,00 / l

Bombay Sapphire Gin 5 cl   
Beliebter London Dry Gin
Popular London Dry Gin

€ 6,50 | 1.800 
€ 130,00 / l

Schremser Ostarrichi Pils 330 ml
Einzigartiges Pilsener aus Niederösterreich
Unique Pilsener beer from Lower Austria

€ 4,70 | 1.300 
€ 7,12 / 0,5 l

Leo Hillinger Weißer Spritzer 330 ml 
Fruchtiger Weißwein-Spritzer
Fruity white wine spritz

€ 4,90 | 1.400 
€ 14,85 / l

Alkoholische Getränke werden nur an Personen ab 16 Jahren verkauft (Spirituosen ab 18 Jahren).
Alcoholic beverages are sold only to persons aged 16 years and older (18 years for spirits).

Campari 5 cl 
Bittersüßer Kräuterlikör
Bittersweet herbal liqueur

€ 6,50 | 1.800 
€ 130,00 / l

Mix oder pur

C O 2  N E U T R A L
C A R B O N - N E U T R A L

Schremser Ostarrichi Pils

How Austrians fly.

schremser_AUA_Inserat_A5_v8.indd   1schremser_AUA_Inserat_A5_v8.indd   1 12.01.23   14:2912.01.23   14:29

Ramazzotti Amaro 3 cl
Kräuterbitterlikör mit Charakter
Herbal liqueur with character

€ 3,00 | 800 
€ 100,00 / l

Kombinieren Sie einen Spirit mit 
einem Softdrink Ihrer Wahl und 
zahlen Sie nur € 9,00.

Combine a spirit with a soft drink  
of your choice and pay only € 9.00.

Austrian
Barkombi

save  
up to 
€ 1,20



01

02

Julius Meinl Wiener  Melange 125 ml

Die berühmte Wiener Kaffeespezialität mit  
Milchschaum, gerne auch als Großer Brauner  
mit beigelegtem Kaffeeobers. Frisch gebrüht  
und traditionell serviert!

Viennese coffee speciality with milk  
foam, also available as “Großer Brauner”  
with coffee cream. Freshly brewed and  
traditionally served!

€ 4,70 | 1.300 
€ 37,60 / l

Dieses Produkt ist aufgrund der Zubereitungszeit erst ab einer Flugzeit von 80 Minuten erhältlich.
Due to the preparation time this product is only available from a flight time of 80 minutes.

Spezialitäten aus dem Hause Meinl

03

Wiener  
Kaffeehaus

So genießen Sie ihren Julius Meinl 
Kaffee im SuprLid© Becher angelehnt 
an das türkische Brühverfahren

How to enjoy Julius Meinl Coffee in 
SuprLid© Cup based on the Turkish 
brewing method

03 Julius Meinl  
Trinkschokolade 200 ml
Süßer Trinkgenuss mit 
32 % Kakaoanteil

Delicate drinking chocolate  
with 32 % pure cacao

€ 3,20 | 900 
€ 16,00 / l

02 Julius Meinl 
Kaffee mit SuprLid© 200 ml
Frisch gebrühter Kaffee  
100 % Arabica 

Freshly brewed coffee 
100 % Arabica 

€ 3,70 | 1.000 
€ 18,50 / l

01 Julius Meinl 
Tee 300 ml
Darjeeling Blend, Kräuter, China 
Green und Früchtereigen

Darjeeling blend, herbs,  
China green pure and fruit

je / each € 2,90 | 800 
€ 9,67 / l

N A C H H A LT I G E  V E R PA C K U N G
S U S TA I N A B L E  PA C K A G I N G

2 Minuten ziehen lassen  
und mit Deckel genießen.

Let brew for 2 minutes.
Enjoy with the lid on.

3

2 min

Heben Sie die Lasche an, um 
Milch und Zucker hinzuzufügen.

Lift the hatch to add  
milk and sugar.

1 Rühren Sie mit dem 
Rührstäbchen um.

Stir with the stirrer.

2
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Nicht umsonst ist die Wiener 
Kaffeehauskultur seit 2011 
als Österreichisches Imma-
terielles Kulturerbe gelistet. 
Das besondere Interieur, die 
Art wie der Kaffee am Silber-
tablett serviert wird und die 
Möglichkeit unbegrenzt bei 
einer Tasse Kaffee zu verwei-
len, schaffen Raum für ein-
zigartige Momente.

For good reason the Viennese 
coffee house culture is listed 
as part of the Austrian Intan-
gible Cultural Heritage since 
2011. The special interior, the 
way the coffee is served on 
a silver platter and the pos-
sibility to linger indefinitely 
with a cup of coffee, creates 
space for unique moments.

Bis heute ist das Wiener Kaffeehaus be-
sonders beliebt bei Künstlern und Intellek-
tuellen. Bei einer Tasse Kaffee, traditionell 
mit einem Glas Wasser, wird diskutiert und 
philosophiert. Egal ob Jung oder Alt, im Wie-
ner Kaffeehaus wird gelesen, geschrieben, 
gelernt, getratscht und gelacht. Kein Wun-
der, dass das Kaffeehaus auch als zweites 
Wohnzimmer der Wiener:innen bezeichnet 
wird. Es ist das einzigartige Lebensgefühl, 
das die Menschen damit verbinden:
Eine Auszeit nehmen, die Hektik hinter 
sich lassen und besondere Momente in 
Begleitung von Wiener Kaffeespezialitäten 
genießen.
 
Den Grundstein für die weltweite Erfolgs-
geschichte des Wiener Kaffeehauses legte 
1862 der Wiener Röster Julius Meinl I. mit 
der Erfindung eines der ersten maschinel-
len Röstverfahren. Mit dieser Entwicklung 
konnte Julius Meinl beste Qualität in großen 
Mengen anbieten. Das war der Beginn der 
Erfolgsgeschichte der Wiener Kaffeehaus-
kultur. Der Ort, um ein Buch zu lesen, den 
Gedanken freien Lauf zu lassen, oder ein-
fach zu entspannen und den Moment zu 
genießen. 

To this day, the Viennese coffee house is par-
ticularly popular with artists and intellectu-
als. With a cup of coffee people discuss and 
philosophize. Whether young or old in the 
Viennese coffee house, people read, write, 
learn, gossip and laugh. No wonder that the 
coffee house is also known as the second 
living room of the Viennese. It is the unique 
attitude to life that people associate with it: 
Take a break, leave the hustle and bustle 
behind and enjoy special moments accom-
panied by Viennese coffee specialties. 

The foundation for the worldwide success 
story of the Viennese coffee house was laid 
1862 by the Viennese roaster Julius Meinl 
I. with the invention of one of the first me-
chanical roasting processes.
 
With that development, Julius Meinl 
was able to offer the best quality in large 
quantities and revolutionized the Viennese 
coffee culture. That was the beginning of the 
success story of the Viennese coffee house 
culture, which is still lived today. The place 
to read a book let your mind run wild or just 
relax and enjoy the moment.

A  TA S T E  O F  V I E N N E S E  C O F F E E  C U LT U R E

Ein Stück Wiener 
Kaffeekultur
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ZAHLUNGSMÖGLICHKEITEN
Der Verkauf an Bord erfolgt im Namen und auf Rechnung der Retail in Motion Europe GmbH,  
Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland, Geschäftsführer: Nils Taubert, HRB 279963  
(Amtsgericht München). Bitte haben Sie Verständnis, dass wir an Bord ausschließlich Karten
zahlungen bis 1000 € und kontaktlose Zahlungen bis 35 € mit den unten angegebenen 
Zahlungsmitteln akzeptieren. Bei Kreditkartenzahlungen von über 50 € bitten wir Sie, sich 
mit einem amtlichen Lichtbildausweis auszuweisen. Alle Preise sind inkl. Mehrwertsteuer.  
Sie können Ihren Kaufbeleg nach dem Flug auf dem folgenden Portal abrufen/herunterladen:  
https://www.rim-ereceipt-austrian.com 

WISSENSWERTES ZUM MEILENEINLÖSEN AN BORD
Sie können für Ihren Einkauf auch Ihre Miles & More Prämienmeilen einlösen. Die eingelösten 
Meilen werden Ihnen automatisch nach Kaufabschluss von Ihrem Miles & More Konto abgezogen. 
Eine Kombination von Einlösen der Meilen und die Zuzahlung in Euro ist auch möglich. Wir bitten 
um Ihr Verständnis, dass wir beim Einlösen von Meilen neben Ihrer Miles & More Card auch Ihre 
Kreditkarte erfassen, um bei nicht ausreichendem Meilenstand Ihre Kreditkarte mit dem ausste-
henden (Zu-) Zahlungsbetrag zu belasten. Es gelten die Miles & More Teilnahmebedingungen.

SERVICE
Die Artikel können von den Abbildungen abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir u. U. 
nicht alle Artikel vorrätig haben. Dieser Service wird Ihnen auf ausgewählten Linienflügen mit 
einer Flugzeit von bis zu 180 Min. angeboten. An Bord dürfen nur alkoholische Getränke konsu-
miert werden, die Sie im Bordverkauf erworben haben. Informationen zu Allergenen erhalten Sie 
von Ihrem Kabinenpersonal. Die Crew ist angewiesen, Verpackungen des Bordverkaufssortiments 
nicht zu öffnen. Zur Wahrung Ihrer gesetzlichen Ansprüche wenden Sie sich bitte unter Vorlage 
Ihres Kaufbelegs an folgende Adresse: Retail in Motion Europe GmbH, Abteilung Bordverkauf, 
Albin-Köbis-Straße 6, 51147 Köln, Deutschland, E-Mail: austrian-melangerie@retailinmotion.com. 
Die Ihnen gesetzlich zustehenden Gewährleistungsrechte bleiben hiervon unberührt.

DATENSCHUTZ
Verantwortlich für die Datenverarbeitung ist die Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis- Str. 6, 
51147 Köln, Deutschland. Im Rahmen eines Bordverkaufs verarbeiten wir Ihre personenbezoge-
nen Daten (Verkaufsdaten, Flugdaten und Zahlungsdaten) und übermitteln diese zur Abwicklung 
Ihrer Bestellung an unsere Zahlungs- und IT-Dienstleister. Rechtsgrundlage für die Datenverarbei-
tung ist Art. 6 Abs. 1 Satz 1 b) DSGVO (Vertragserfüllung). Eine Datenverarbeitung oder Daten-
weitergabe für andere Zwecke findet nicht statt. Die Daten werden entsprechend den gesetz-
lichen Aufbewahrungspflichten für eine Dauer von 10 Jahren aufbewahrt. Entsprechend den 
gesetzlichen Vorschriften haben Sie Recht auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung 
der Verarbeitung sowie Recht auf Widerspruch und Datenübertragbarkeit sowie ein Beschwerde-
recht bei der zuständigen Aufsichtsbehörde (Art. 12–23, 77 DSGVO). Für Fragen zum Thema 
Datenschutz können Sie einen Datenschutzbeauftragten per E-Mail unter dpc-germany@ 
retailinmotion.com oder postalisch unter Retail in Motion Europe GmbH, Datenschutzbeauf-
tragte(r), Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland erreichen.

PAYMENT OPTIONS
On-board sales are made on behalf of and for the account of Retail in Motion Europe GmbH,  
Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany, managing director: Nils Taubert, commercial reg-
ister number 279963 (district court of Munich). Please note that we only accept card payments 
up to € 1000 and contactless payments up to € 35 per passenger for the payment methods 
listed below. For credit card payments over € 50, a government-issued photo ID is required.  
All prices include VAT. You can also download your receipt on our portal after the flight:  
https://www.rim-ereceipt-austrian.com

INFORMATION ABOUT REDEEMING AWARD MILES ON BOARD
You can pay for your purchased products by redeeming your collected Miles & More award 
miles. The miles will automatically be debited from your Miles & More account. You can also  
pay for items with a combination of miles and Euros. Please note that your credit card is  
required when you redeem miles with your Miles & More Card to charge your credit card  
with the outstanding (additional) payment amount in case of insufficient miles credit. The  
Miles & More eligibility requirements apply.

SERVICE
Actual products may vary from the illustrations. We apologise if some products are not  
available. This Service is only available on selected scheduled flights with a flight time up  
to 180 Min. Only alcoholic drinks that have been purchased on board may be consumed on 
board. For information about allergens, please ask your cabin crew. The cabin crew has been 
instructed not to open the sealed packaging of products offered for sale on board. To assert 
your consumer rights, please contact the following with your receipt: Retail in Motion Europe 
GmbH, Inflight Sales Department, Albin-Köbis-Straße 6, 51147 Cologne, Germany, email:  
austrian-melangerie@retailinmotion.com. Your statutory warranty rights are unaffected. 

DATA PROTECTION
The data controller is Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany. 
In the context of on-board sales, we process your personal data (sales data, flight data and 
payment data) and transmit it to our payment and IT service provider for the purpose of pro-
cessing your order. Art. 6(1)(b) GDPR (performance of contract) forms the legal basis for data 
processing. No data is processed or shared for other purposes. Data is stored for a period of  
10 years in accordance with the statutory retention obligations. By law, you have the right to 
disclosure, the right to rectification, the right to erasure, the right to restriction of processing, 
the right to object to processing, the right to data portability and the right to lodge a complaint 
with the responsible supervisory authority (Art. 12–23, 77 GDPR). If you have any questions 
about data protection, please contact us by email at dpc-germany@retailinmotion.com or  
by post at Retail in Motion Europe GmbH, Data Protection Officer, Albin-Köbis-Str. 6, 51147  
Cologne, Germany. 

Information


